








































Board of Directors of the Music for Our Young Foundation
青年音樂訓練基金董事局

陳國源 
Patrick Chan

蕭少鵬 
Andrew Siu

佘純安 副主席
Shi Shun On

Vice Chairman

蕭炯柱 Gordon Siu
GBS, CBE, JP.

創會主席 訓練總監
 

 

Founding Chairman
Director of Training

范偉廉 主席
William Fan

Chairman

馬餘雄 副主席
Samuel Ma

Vice Chairman

簡培基醫生 
Dr Peter Kan

范致貞
James Fan

程志輝 Ching Chi Fai
餐舞會籌委會主席
Chairman of the Ball

Organising Committee



































枱獎 Table Prizes 

獎品 Prizes 贊助人 Donors 

1. 諾比緹滋潤護手霜 Nobility Moisturizing Hand
Cream

程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

2. 曼秀雷敦輕透水感防曬噴霧

Mentholatum Sunplay Sarafit UV spray 50g
程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

3. 百佳超級巿場禮劵 Gift Coupon 陳國源先生 Mr Patrick Chan 

4. 鎖匙包 Key coin purse 李成業夫人 Mrs Betsy Li 

5. 迷你藍牙喇叭 Mini Bluetooth Speaker 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

6. 迷你電風扇 Mini Fan 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

7. 頭飾禮品 Hair beauty gift sets 區達雄先生 Mr Au Tat Hung  

8. 頭飾禮品 Hair beauty gift sets 區達雄先生 Mr Au Tat Hung  

9. 925 銀飾 Silver jewelry 郭振文先生 Mr Kwok Chun Man 

10. 創意迷你藍牙音響 Mini Bluetooth Speaker 馬餘雄先生 Mr Samuel Ma 

11. 惠康超級巿場禮劵 Gift Coupon 王志峰夫人 Mrs Lily Wang  

12. 價真棧果仁 Nuts 佘純安夫人 Mrs Kamie Shi 

特別鳴謝以下嘉賓送贈禮物給每一位蒞臨的來賓 Special thanks to the following guests for donating 
gifts for everyone who attend the fundraising ball. 

1. 葉錦培先生送出 Vinnic 鹼性電芯禮盒給所有來賓。Special thanks to Mr Ip Kam Pui for
donating Vinnic brand alkaline battery gift box to every guest at the tables.

2. 黃天賜先生送出健絡通壹點寧清涼給所有來賓。Special thanks to Mr. Tinly Wong for
donating Herbalgy Touch-Cool to every guest at the tables.
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大抽獎獎品

Grand Raffle Prizes 

獎品 Prizes 贊助人 Donors 

1. Two Qantas Airways air-tickets round trip Hong Kong/ Sydney
兩位澳洲航空來回悉尼機票（經濟客位）（價值 Value $17000）

范偉廉先生 Mr William Fan 

2. 銀制晶石手鏈 Silver Semiprecious Stone Bracelet （價值 Value $11780） 何光耀先生 Mr Mark Ho

3. $8000 現金奬 Cash Prize of $8000 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

4. 十八洞嘉賓果嶺券（四位）

Complimentary 18-holes Green Fee for four persons （價值 Value $7920） 
李成業先生 Mr Eddie Li 

5. The Macallan Oscuro Highland Single Malt Scotch Whisky 蘇格蘭威士忌

（價值 Value $7,000）
蕭少鵬先生 Mr Andrew Siu 

6. Swarovski Crystal 施華洛世奇水晶天鵝 （價值 Value $6300） 馬餘雄先生 Mr Samuel Ma 

7. Dyson V8 吸塵機 Vacuum Cleaner （價值 Value $5980） 陳國源先生 Mr Patrick Chan 

8. Gordon & MacPhail Whisky 威士忌 （價值 Value $4800） 王志峰夫人 Mrs Lily Wang 

9. 澳門鷺環海天渡假酒店一晚住宿連早餐 One night’s stay at the Grand
Coloane Resort for 4 persons including breakfast （價值 Value $4393）

澳門鷺環海天渡假酒店

Grand Coloane Resort Macau 

10. Dyson 風筒 Hair Dryer （價值 Value $3388） 佘純安先生 Mr Shi Shun On 

11. $3000 現金獎  Cash Prize of $3000 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

12. 樂聲牌抽濕機 Panasonic Dehumidifier F-YZG50H-A （價值 Value
$3000）

莫健興先生 Mr Simon Mok 

13. 碎鑽頸鏈 Diamond Necklace （價值 Value $3000） 簡健光先生 Mr Kan Kin Kwong 

14. 時款手錶 Lifetime Watch  （價值 Value $3000） 李文俊先生 Mr Li Man Chun 

15. 時款手錶 Lifetime Watch  （價值 Value $3000） 李文俊先生 Mr Li Man Chun 

16. 時款手錶 Lifetime Watch  （價值 Value $3000） 李文俊先生 Mr Li Man Chun 

17. Dyson 風扇 Electric Fan  （價值 Value $2980） 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

18. Dyson 風扇 Electric Fan （價值 Value $2980） 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

19. 蘋果手錶 Apple Watch Series 2  （價值 Value $2888） 簡培基先生 Dr Peter Kan 

20. 南洋金珠耳環 Pearl earrings from the South Sea （價值 Value $2888） 何光耀先生 Mr Mark Ho 
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21. B&O 藍芽喇叭 Bluetooth Speaker （價值 Value $2500） 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

22. B&O 藍芽喇叭 Bluetooth Speaker （價值 Value $2500） 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

23. 碎鑽頸鏈 Diamond Necklace (價值 Value $2500) 簡健光先生 Mr Kan Kin Kwong 

24. 蘋果手錶 Apple Watch Series 1  （價值 Value $2088） 陳國源先生 Mr Patrick Chan 

25. 蘋果手錶 Apple Watch Series 1  （價值 Value $2088） 陳國源先生 Mr Patrick Chan 

26. $2000 現金獎  Cash Prize of $2000 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

27. $2000 現金獎  Cash Prize of $2000 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

28. 限量版威士忌 Ka Va Lan Single Malt Whisky Bottle no. 027/463
(價值 Value $1880）

范偉廉夫人 Mrs William Fan 

29. 千足金吊咀 999 Pendant (價值 Value $1650) 郭振文先生 Mr Kwok Chun Man 

30. Hackett 牌男士圍巾 Men’s scarf (價值 Value $1200) 王志峰夫人 Mrs Lily Wang 

31. 千足金吊咀 999 Pendant (價值 Value $1150) 郭振文先生 Mr Kwok Chun Man 

32. $1000 現金獎  Cash Prize of $1000 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

33. $1000 現金獎  Cash Prize of $1000 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

34. $1000 現金獎  Cash Prize of $1000 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

35 － 44. 十份獎品，每份 Ten prizes, each：
$1000 聚手工火鍋餐飲劵 Hive hotpot $1000 Cash coupon

區子謙先生 Mr Tim Au 

45 － 50. 六份獎品，每份 Six prizes, each：
意大利紅酒 Italian red wine （價值 Value $500）

蕭炯柱先生 Mr Gordon Siu 

51. $800 現金獎  Cash Prize of $800 程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 

52 － 55. 四份獎品，每份 Four prizes, each：
＄500 現金獎 Cash prize of $500

程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 
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贊助人 Patrons and Donors 

感謝您的支持

Thank you for your support 

贊助餐舞會 Table sponsors 
Mr Ching Chi Fai 
Mr Au Tat Hung 
Mr William Fan 
Mr Samuel Ma  
Mr Shi Shun On 
Mr Patrick Chan 
Mr Wang Chi Fung 
Dr Peter Kan 
Mr Benny Poon  
Mr Eddie Li 
Mr Kwok Chun Man  
Mr Jimmy Pun 
Mr Gordon Siu 
Mr Andrew Siu 
Mr Wong Tin Chee, Tinly 
Mr James Fan 

大抽獎贊助人 Grand Raffle Sponsors 
范偉廉先生夫人 Mr & Mrs William Fan 
區達雄先生 Mr Au Tat Hung 
程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 
澳門高爾夫球鄉村俱樂部 Macau Golf & Country Club 
蕭炯柱先生 Mr Gordon Siu 
馬餘雄先生 Mr Samuel Ma 
佘純安先生 Mr Shi Shun On 
王志峰先生及夫人 Mr & Mrs Wang Chi Fung 
李文俊先生 Mr Li Man Chun 
簡健光先生 Mr Kan Kin Kwong 
郭振文先生 Mr Kwok Chun Man 
何光耀先生 Mr Mark Ho 
簡培基先生 Dr Peter Kan 
莫健興先生 Mr Simon Mok 
區子謙先生 Mr Tim Au 
蕭少鵬先生 Mr Andrew Siu 

枱獎贊助人 Table Prize Sponsors 
佘純安先生 Mr Shi Shun On 
程志輝先生 Mr Ching Chi Fai 
區達雄先生 Mr Au Tat Hung 
馬餘雄先生 Mr Samuel Ma 
郭振文先生 Mr Kwok Chun Man 
王志峰夫人 Mrs Lily Wang Chi Fung 
李成業夫人 Mrs Betsy Li 
陳國源先生 Mr Patrick Chan 

表演嘉賓 Performers 
程志輝夫人

馬餘雄夫人

范偉廉先生

捐款 Cash Donors 
林敏儀女士

林啟源先生

Ms Rose Mui 
Mr Wong Tin Chee, Tinly 

廣告贊助 Advertisements 
Mr Jimmy Pun 
Mr. Mark Ho (Kwong’s Art Jewellery Trade Co.) 
Mr Benny Poon 
衛生堂（劉棣欽）

天工紙業（劉桂棠） 
青年廣場 
Mr Ching Chi Fai （明輝集團） 
Mr Dickson Li （VDA Jewellery Limited） 
香港金融中心扶輪社 
Mr Samuel Ma（力嘉纸品印刷工业有限公司） 
Mr Au Tat Hung （同興塑膠製品廠有限公司） 
Mr Shi Shun On (Green Intellect Company) 
Mr William Fan (William W.L. Fan & Co.) 
Mr Anthony Man (Forewin Consultants Ltd.)  
Mr William A. Wilson III (Wilson Williams L.L.C) 
Ms Jackie Ip 
Dr William W.T. Lee & Dr Diana H.Y. Lee 
Mr & Mrs Qi Yu 

特別鳴謝 Special Thanks  
Dr Maria Tam GBM GBS JP 
Mrs Rebecca Tsang 
Mrs Lisa Fan 
Mrs Liona Siu 
Mrs Kamie Shi 
Mrs Sandy Ma 
Mrs Betsy Li 
Mrs Lily Wang 
Mrs Flora Kan 
Ms Shirley Cheung 
Ms Mabel Wong 
張靜嫺女士

Ms Poon Kai Man Carmen 
Mr Yiu Chi Man Leo 
Mr Bobby Lai 
Ms Rina Choi 
Ms Margaret Chung 
Ms Lisa Lee 
Ms Dilys Cheng 
Ms Sabrina Cheung 
Conrad Hotel
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演 出 學 生  

基 金 管 弦 樂 團  基 金 民 族 樂 團  

小 提 琴  林 藹 怡 * # 長 號  蔡 佾 曈  二 胡  黃 詠 榆  中 阮  陳 鳳 婷 # 

 余 靖 曦 *  陳 澤 鋒   黃 耀 彬    

 李 靜 彤 *  孫 卓 平   王 卓 霖  揚 琴  陳 鳳 忻  

 楊 博 賢 *  劉 政 嶢   鄭 雄 澤   范 芷 諺  

 王 怡 *    蕭 景 新     
陳 展 熙 * 小 號  王 靖 瑜   林 婧 盈  大 提 琴  陳 芷 芯  

 何 晞 諾 *  鄧 栢 南   陳 翔 安   陳 樂 瑤  

 禤 沛 琳 *  楊 杰   曹 裕 峰   呂 嘉 悅  

 丘 凱 儀 *    陳 思 瑾 ^   

 陳 茗 沁 * 圓 號  韋 煒 斐   鄺 浩 堔  笛 子  陳 權 輝  

 陳 樂 家 *    方 培 煒   曾 子 芮  

 李 卓 頎 * 巴 松 管  楊 冠 陛   林 健 滔   梁 曉 彤  

 李 珈 澔 *    甘 慕 芍   羅 曉 慧  

 莫 喬 * 長 笛  鄧 心 玥   鄭 展 駿    

 劉 浩 林   黃 玟 瑋   周 裕 簾  敲 擊  黎 翰 然  

 劉 渝 程       黃 頌 誠  

 鄭 明 澤  單 簧 管  李 顏 宜  柳 琴  張 凱 晴   鄭 翠 芝  

 范 希 言   甘 睿 智   莊 明 柔   王 信 軒  

 鐘 曦 尤   譚 德 同   吳 嘉 瑤    馮 迅 朗  

 陳 思 叡     陳 芷 妍   楊 進 希  

 黃 宛 瑩  敲 擊  周 柏 倫     朱 倩 瑩  

 黃 梓 軒   羅 栢 熙  琵 琶  盧 靄 楹   李 東 洛  

   馮 楚 晴   馮 穎 楠    

大 提 琴  魏 臻 *  盧 卓 岭   陳 舒 程    

 何 柏 瑤 *  羅 灦 鋒   張 嘉 琳   *  弦 樂 小 組 成 員  

 張 宏 志 *  黃 婉 菁     #  樂 團 首 席  

 陳 鳳 忻 *  陳 肇 恒     ^  司 儀  

 陳 煥 晴 *  林 梓 軒        

 莊 棋 鈞 ^       

 危 心 頤        



青年音樂訓練基金 2009 至 2017 年的活動一覽表 
LIST OF MUSIC FOR OUR YOUNG FOUNDATION ACTIVITIES, 2009-2017 

2009 

3 月 
南沙清和少年民族樂團正式成立 Inauguration of the Nansha Qinghe Youth Chinese Orchestra 

5 月 23 日 
音樂會（地點：南沙小學演講廳) Concert at the Lecture Hall, Nansha Primary School  

7 月 11 日 
南沙清和少年民族樂團首個音樂會（地點：南沙影劇院）Inaugural concert of the Nansha Qinghe Youth 
Chinese Orchestra at the Nansha Theatre 

7 月 13 日 
香港大會堂「庇理羅士之聲」籌款音樂會 “Sound of Belilios” Fundraising Concert, City Hall, Hong Kong 

9 月 
平安福音中學管弦樂團正式成立（後改組成為新界西北區管弦樂團）Inauguration of the symphony orchestra 
of the Peace Evangelical Secondary School (later restructured to become the Northwest New Territories Symphony 
Orchestra) 

11 月 20 日 
澳門慈善高爾夫球比賽 Charity Golf Tournament, Macau Golf and Country Club 

12 月 6 至 11 日 
馬來西亞居鑾及新加坡音樂之旅 Music Tour to Kluang of Malaysia and Singapore 
香港庇理羅士女子中學中樂團參加基金舉辦的「馬來西亞及新加坡」音樂交流之旅。兩場音樂會分別於 12
月 7 日在馬來西亞居鑾教會紫鑾閣，及 12 月 9 日在新加坡會議中心舉行。參與樂團包括馬來西亞居鑾中學

華樂團、笨珍培群中學華樂團，及新加坡歐難中學。Belilios Public School of Hong Kong participated in the 
‘Tour to Singapore and Kluang, Malaysia” organized by MOY and gave two concerts with three local orchestras. 

12 月 19 日 
屯門及澳門同善堂中學音樂會 Concert at Tuen Mun and Tong Sin Tong Secondary School, Macau 
平安福音中學管弦樂團同日演出兩場音樂會：早上於香港平安福音中學的感恩崇拜演出；下午到澳門參與

聖誕音樂會演出。The symphony orchestra of the Peace Evangelical Secondary School gave two performances in 
Hong Kong and Macau. 

12 月 29 日 
北京音樂交流之旅 Music Tour to Beijing 
青年音樂訓練基金民族樂團、香港高雷中學中樂團及平安福音中學管弦樂團到北京音樂交流之旅，與北京

軍樂藝術學校的樂團聯合演出。The MOY Chinese Orchestra, the Chinese orchestra of Ko Lui Secondary School 
and the symphony orchestra of the Peace Evangelical Secondary School visited Beijing and per formed jointly with 
the band of the Beijing Military and Arts Academy.
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2010 

1 月 25 至 31 日 
新加坡音樂之旅 Music Tour to Singapore 
香港庇理羅士中學管弦樂團聯同北京軍樂藝術學校九位管樂學生訪問新

加坡，並與新加坡華僑中學弦樂團於 1 月 30 日在「A Silver Lining」音

樂會中，演出《梁祝二胡協奏曲》及柴可夫斯基的《第五交響樂曲》。

The symphony orchestra of the Belilios Public School of Hong Kong and the 
band of the Beijing Military Music and Arts Academy visited Singapore and 
performed “Butterfly Lovers” Erhu Concerto and Tchaikovsky No. 5 
Symphony jointly with the string ensemble of the Hwa Chong Institution. 

2 月 
新界西北區管弦樂團正式成立 Inauguration of the Northwest New Territories Symphony Orchestra 

2 月 28 日 
書畫音樂會（地點：香港青年廣場舞劇場及 Y 綜藝館）  Painting-and-ensemble concert 
青年音樂訓練基金安排四位中港著名書畫家上午十時三十分在基金的小樂隊的音樂演奏襯托下，即席揮毫，

畫作捐贈基金；同日下午二時三十分，基金舉辦一個大型「元宵音樂會」。參與樂團包括：北京軍樂藝術

學校、南沙清和少年民族樂團、高雷中學中樂團、庇理羅士女子中學中樂團及管弦樂團，及新界西北區管

弦樂團。Four local MOY orchestras and two orchestras from Beijing and Nansha jointly performed at a mini 
painting-and-ensemble concert in the morning, followed by a grand concert in the afternoon. 

3 月 30 日 
觀瀾慈善高爾浮夫球比賽 （地點：深圳觀瀾高夫球會）Mission Hills Charity 
Golf Tournament 

5 月 
青年音樂訓練基金民族樂團正式成立 Inauguration of the Music for Our Young 
Foundation Chinese Orchestra 

6 月 19 日 
「與你有約」演奏會（地點：馬來西亞亞庇市） Concert in Kota Kinabalu, Malaysia 
基金樂器及樂團導師與亞庇建國中學華樂團及巴生興華中學華樂團聯合演出。Instructors of the MOY 
performed jointly with the Chinese orchestras of Kian Kok Middle School and Hing Hua High School of Malaysia. 

6 月 27 日

聯合綵排（地點：澳門培正中學）Concert at the Pui Ching Middle School, Macau 
香港東華三院黃笏南中學管弦樂團到澳門培正中學，與該校管弦樂團一起排練艾爾加的「謎語組曲」選段。

Symphony Orchestra of TWGHS Wong Fut Nam College visited Macau and rehearsed excerpts from Elgar’s “Enigma 
Variations” jointly with the orchestra of Pui Ching Middle School. 

6 月 30 日

音樂會（地點：香港伯裘書院及平安福音中學） Concerts at the School Halls 
of Pak Kau College and Peace Evangelical Secondary School, Hong Kong 
新界西北區管弦樂團於天水圍及屯門舉行兩場音樂會。香港歌唱家陳愛堅女

士及張健華先生同場示範演唱多首樂曲。Northwest New Territories 
Symphony Orchestra and two renowned local vocalists performed at two concerts 
in Tuen Mun and Tin Shui Wai. 

7 月

東區青年民族樂團正式成立 Inauguration of the Eastern District Chinese Orchestra 
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2010 
 

7 月 8 日至 12 日  
新加坡音樂之旅 Music Tour to Singapore 
澳門培正中學管弦樂團及湛江第二十五小學訪問新加坡，與維多

利亞初級學院管弦樂團聯合演出艾爾加的「謎語組曲」選段。

The orchestras of Pui Ching Middle School and Zhanjiang No.25 
Primary School visited Singapore and performed jointly with the 
Victoria Junior College. The programme included excerpts from Elgar’s “Enigma Variations”. 
 

7 月 18 日     
「夏之韻」音樂會聯合演出（地點：廣州南沙會議中心) Concert at the Conference Centre, Nansha 
青年音樂訓練基金民族樂團訪問南沙，與南沙清和少年民族樂團在「夏之韻」音樂會聯合演出。The MOY 
Chinese Orchestra visited Nansha and performed jointly with the Qinghe Youth Chinese Orchestra. 
 

8 月 27 日  
特別綵排（地點：香港東華三院黃笏南中學）Special rehearsal at Wong Fut Nam College, Hong Kong 
中國國家音樂學院作曲系王寧教授來香港，指導青年音樂訓練基金民族樂團及東華三院黃笏南中學管弦樂

團合演教授自己的作品「三國」。Professor Wang Ning of Beijing visited Hong Kong to conduct the MOY 
combined orchestra at the rehearsal of his composition “Three Kingdoms”. 
 

9 月 3 日至 6 日     
音樂會（地點：香港東華三院黃笏南中學） Concert at Wong Fut Nam College, Hong Kong 
馬來西亞亞庇建國中學三個樂團共 130 人訪問香港，於 9 月 5 日與東華三院黃笏南中學管弦樂團及青年音樂

訓練基金民族樂團演出。Three orchestras of Kian Kok Middle School from Kota Kinabalu visited Hong Kong to 
perform with the MOY Chinese Orchestra and the Wong Fut Nam College Symphony Orchestra. 
 

9 月 30 日  
北京音樂之旅（地點：北京軍樂藝術學校）Music Tour to Beijing 
青年音樂訓練基金民族樂團及東華三院黃笏南中學管弦樂團訪問北京，與北京軍樂藝術學校及北京陽光愛

樂樂團聯合演出。The MOY Chinese Orchestra and the Wong Fut Nam College Symphony Orchestra visited 
Beijing to perform jointly with two Beijing orchestras. 
 

11 月 4 日至 6 日 
湛江之旅音樂會（地點：湛江體育館 ）Concert at Zhanjiang Colliseum 
香港高雷中學訪問廣東省湛江的高州及雷州，並聯同湛江第八小學及雷州的學校在湛江體育館舉辦「紫荊

飄香」音樂會。The Chinese orchestra of the Ko Lui Secondary School of Hong Kong visited Zhanjiang and 
performed jointly with two local orchestras. 
 

11 月 13 日 
東區文藝節演出（地點：維園音樂亭）Performance at Victoria Park, Hong Kong 
 

11 月 28 日 
音樂會（地點：青年廣場 Y 綜藝館）Concert at the Y Theatre, Youth Square, Hong Kong 
新加坡歐南中學及馬來西亞居鑾中華中學到香港，與本港幾個基金樂團聯合演出。Outram Secondary School 
of Singapore and Chong Hua High School of Malaysia visited Hong Kong and jointly performed with a number of 
local orchestras of MOY. 
 

12 月 17 及 18 日 
音樂會（地點：天水圍伯裘書院及東華三院黃笏南中學） Concerts at Pak Kau College and TWGHs Wong Fut 
Nam College, Hong Kong 
新加坡維多利亞初級學院、北京陽光愛樂樂團及北京軍樂藝術學校訪問香港，參加基金主辦的兩場音樂會。

陳永華教授、陳錦標教授及王寧教授親自指揮他們自己的作品，包括《不到長城非好漢》、《意象》及

《三國》選段。聯合交響樂團演出德伏扎克為女高音、男低音、合唱團及樂團而寫，編號 103 的「感恩讚

歌」。Three orchestras from Singapore and Beijing visited Hong Kong to perform in two concerts under the batons 
of three renowned local and Beijing conductors in the performance of their respective compositions. 
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1 月 23 日  
香港大學創校一百周年音樂會演出（地點：香港文化中心音樂廳）

Concert at the Hong Kong Cultural Centre  
青年音樂訓練基金民族樂團及黃笏南中學管弦樂團獲邀參加由香港大學

校外進修學院舉辦的香港大學創校一百周年音樂會。The MOY Chinese 
Orchestra and the symphony orchestra of Wong Fut Nam College jointly 
performed at the Hong Kong University Space Centennial Celebration 
Concert. 
 
3 月 15 日  
西貢慈善高爾夫球比賽（地點：香港西貢滘西洲高爾夫球場）Sai Kung Charity Golf Tournament at Sai Kung 
Kau Sai Public Golf Course, Hong Kong 
 
4 月 22 至 24 日 
深圳龍崗交流之旅 Music Tour to Longgang Shenzheng 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
5 月 20 日  
香港萬豪酒店宴會廳演出 Performance at the Banquet Hall, JW Marriott Hotel, 
Hong Kong 
青年音樂訓練基金民族樂團在香港記者協會的四十三周年籌款晚會上演出。

The MOY Chinese Orchestra gave a performance at the Hong Kong Journalists 
Association’s 43rd Anniversary Fundraising Dinner     
 

 
7 月 29 日  
香港毅智書院演出 Performance at the Jockey Club Eduyoung College, Hong Kong 
新界西北區管弦樂團於賽馬會毅智書院「中一調適課程結業暨頒獎禮」中演出。The Northwest New 
Territories Symphony Orchestra performed at the orientation function for the newly admitted Form 1 students of the 
Jockey Club Eduyoung College. 
 
8 月 22 及 28 日     
「神山下的騎士」音樂營（地點：馬來西亞亞庇市）Chevalier Music Camp in Kota Kinabalu, Malaysia 
由其士集團贊助，青年音樂訓練基金主辦的「神山下的騎士」音樂營於亞庇市舉行。200
多位來自青年音樂訓練基金民族樂團、新界西北區管弦樂團、亞庇建國中學華樂團／管弦

樂團／管樂團的年青樂手及指揮經過多日的排練及交流活動，於 8 月 25 日及 26 日舉行兩

場大型音樂會，演奏曲目包括 Egmont Overture（貝多芬）、Peer Gynt Suite （葛利格）、

Pictures at an Exhibition（穆索斯基），及 《芬蘭頌》（西貝流士）。 
A music camp sponsored by the Chevalier Culture and Education Foundation and organized by 
the MOY was held in Kota Kinabalu and attended by more than 200 young musicians and 
conductors from Hong Kong, Malaysia, Singapore and Japan. 
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11 月 17 日  
香港青年廣場 Y 綜藝館演出 Performance at the Y-Theatre, Youth Square, Hong Kong 
青年音樂訓練基金民族樂團與新加坡聖嬰中學華樂團，於東區青年民族樂團高雷中學的「港深星 . 動心弦. – 
高雷中學四十週年校慶音樂會」中演出。The MOY Chinese Orchestra and the Chinese orchestra of the Holy 
Innocents High School from Singapore performed at a concert organized by the Ko Lui Secondary School of Hong 
Kong. 
 
2011 年 12 月 18 日  
「聖誕是甚麼『東西』音樂會–中西樂大合奏」演奏會（地

點：香港小西灣藍灣廣場）Performance at the Island Resort 
Mall, Hong Kong 
青年音樂訓練基金民族樂團、新界西北區管弦樂團，及樂

善堂余近卿中學管弦樂團應信和集團邀請，於該集團旗下

的藍灣廣場舉行一場名為「聖誕是甚麼『東西』音樂會–中

西樂大合奏」演奏會。Performance by three local MOY 
orchestras at the Island Resort Mall of the Sino Group. 
 
12 月 20 日     
音樂會（地點：香港樂善堂余近卿中學 ）Concert at the Yu Kan Hing Secondary School, Hong Kong 
青年音樂訓練基金民族樂團、新界西北區管弦樂團、樂善堂余近卿中學管弦樂團、樂善堂余近卿中學合唱

團，及賽馬會毅智書院合唱團參加由基金主辦的大型聖誕音樂會演出。Five MOY Chinese and Western 
symphony orchestras and school choirs performed at the Christmas concert organized by the MOY. 
 
12 月 21 日    
音樂會（地點：香港天水圍賽馬會毅智書院）Concert at the Jockey Club 
Eduyoung College, Hong Kong 
青年音樂訓練基金民族樂團、新界西北區管弦樂團、樂善堂余近卿中學管弦樂

團、樂善堂余近卿中學合唱團，及賽馬會毅智書院合唱團參加由基金主辦的大

型聖誕音樂會演出 。Five MOY Chinese and Western symphony orchestras and 
school choirs performed at the Christmas concert organized by the MOY. 
 
12 月 24 日     
香港奧海城 Olympic City Mall, Hong Kong 
青年音樂訓練基金民族樂團、新界西北區管弦樂團，及樂善堂余近卿中學管弦樂團應信和集團邀請，於該

集團旗下的奥海城，舉行名為「聖誕是甚麼『東西』音樂會-中西樂大合奏」演奏會。Performance by three 
local MOY orchestras at the Olympic City Mall of the Sino Group. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
12 月 30 日     
「樂韻悠揚在東區」音樂會（地點：香港西灣河文娛中心劇院） 
Concert at Theatre, Sai Wan Ho Civic Centre 

基金應東區文藝協進會邀請，派出三個樂團：東區青年

民族樂團、青年音樂訓練基金民族樂團，及新界西北區

管弦樂團參與東區文藝節「樂韻悠揚在東區」的演出。

MOY Orchestras performed at the Concert organized by the 
Eastern District Arts Council. 
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1 月 5 日  
澳門高爾夫球鄉村俱樂部 Macau Golf and Country Club 
澳門慈善高爾夫球賽 Macau Charity Golf Tournament 
 
 
 
4 月 21 日    
音樂日營（地點：香港天水圍賽馬會毅智書院）Music camp at Jockey Club 
Eduyoung College 
基金舉辦音樂日營，為已報考英國皇家音樂學院樂器級別試的學員提供獨

奏的機會。參加團體包括新界西北區管弦樂團和樂善堂余近卿中學弦樂

團。Music camp organized by the MOY for two local orchestras. The programme 
included solo performances by students who would be taking instrumental 
examinations organized by the Associated Board of the Royal Schools of Music 
during the year and ensemble performances by students and teachers. 
 
5 月 18 日  
小型觀摩音樂會（地點：香港青年廣場 515
室）Mini Concert at Room 515, Youth 
Square, Hong Kong  
基金舉辦小型觀摩音樂會，由 24 名已報考

音樂學院樂器考試的東區青年民族樂團團

員獨奏演出。The MOY organized a mini 
concert for 24 members of the Eastern District 
Chinese Orchestra who would be taking the 
instrumental examinations during the year. 
 
7 月 7 日  
演出（地點：香港愉景新城商場） Performance at Discovery Park Mall, Hong Kong 
東區青年民族樂團應新世界集團的邀請，派出 11 位樂手獨奏及小組演奏。11 members of the Eastern District 
Chinese Orchestra performed at a ceremony organized by the New World Group. 
 
7 月 25 日 
南沙聯合綵排 Combined rehearsal at Nansha Primary School, Nansha  
幾位基金民族樂器導師帶領十位東區青年民族樂團不同聲部的團員，到南沙與南沙清和民族樂團團員一同

排練樂曲《春》，為 8 月在香港及南沙的演出作準備。10 members of the Eastern District Chinese Orchestra 
and their instructors went to Nansha to lead the Nansha Qinghe Youth Chinese Orchestra in the rehearsal of “Spring”, 
in preparation for the upcoming performances in August in Nansha and Hong Kong. 
 
 8 月 17 日   
三週年籌款餐舞會（地點：香港尖沙咀朗廷酒店大宴會廳）Fundraising Ball at Langham Hong Kong  
青年音樂訓練基金三周年籌款餐舞會：基金第一次以餐舞會形式籌款，獲嘉賓熱烈支持，節目包括樂團演

出、學生家長分享、社交舞、幸運大抽獎。當晚座無虛席，會場氣氛熱鬧愉快。MOY 3rd Anniversary 
Fundraising Ball: The first fundraising ball organized by the MOY was very well attended and received by guests.  
The programme included performances by MOY orchestras, sharing sessions by students and parents, ballroom 
dancing and lucky draws. 
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8 月 19 至 20 日     
音樂會（地點：南沙影劇院） Concert at Nansha Theatre, Nansha 
香港基金三個民族樂團及管弦樂團到南沙參加 8 月 20 日舉行的一場音樂演出活動，與南沙清和少年民族樂

團聯合演出樂曲「春」。Members of three MOY Hong Kong Chinese and symphony orchestras visited Nansha 
and performed “Spring” jointly with the Nansha Qinghe Youth Chinese Orchestra on 20 August  
 
8 月 26 日  
音樂會（地點：香港青年廣場 Y 綜藝館 ）Concert at Y-Theatre, Youth Square, Hong Kong 
基金創辦的四個香港及南沙樂團參加由基金與東區文藝協進會主辦的音樂會演出。Four MOY local and 
Nansha orchestras performed at the 2012 Summer Music Exchange Concert co-organised by the Eastern District Arts 
Council and the MOY. 
 
10 月 21 日  
音樂會（地點：西灣河文娛中心劇院 ）Concert at Sai Wan Ho Civic Centre Theatre 
基金應灣仔區文娛康樂體育會邀請，參加灣仔兒童合唱團週年匯演，派出青年音樂訓練基金民族樂團、新

界西北區管弦樂團，及東區青年民族樂團參與演出。Member of the MOY combined Orchaster (MOY Chinese 
Orchestra, MOY Northwest New Territories Symphony Orchestra and Eastern District Chinese Orchestra) gave a 
concert organized by the Wan Chai District Arts Cultural Recreational And Sports Association. 
 
11 月 25 日  
新世界集團有限公司 40 週年創辦紀念同樂日演出

（地點：灣仔會議展覽中心）Performance at the 
40th Anniversary Fun Day at the Hong Kong 
Convention and Exhibition Centre  
應新世界發展有限公司邀請，基金派出青年音樂訓

練基金民族樂團、青年音樂訓練基金新界西北區管

管弦樂團及東區青年民族樂團參與新世界集團有限

公司 40 週年創辦紀念同樂日。Members from three 
MOY orchestras (EDCO,MOYCO and NWNTSO) 
performed in a concert organized by the New World 
Development Company Limited at the Hong Kong Convention and Exhibition Centre. 
 
12 月 26 日  
『音樂無疆』中西民族管弦音樂會（地點：香港青年廣場 Y 綜藝館 ）“Transcendent Music – combined 
Chinese and Western orchestral music concert” at Y-Theatre,Youth Square, Hong Kong 
 
香港的三個基金創辦的民族樂團及管弦樂團，及新加坡華僑中學

弦樂團共 150 人，同台參與『音樂無疆』中西民族管弦音樂會演

出 ， 大 獲 好 評 。 Four MOY Chinese and Western symphony 
orchestras from Hong Kong and Singapore, with a total of 150 persons, 
performed to a full house at the “Transcendent Music – combined 
Chinese and Western orchestral music concert” in Hong Kong. 
 
 
 
2013 

 
 
1 月 18 日      
慈善籌款高爾夫球比賽（地點：香港粉嶺高爾夫球會 ）Charity Golf Tournament at the Hong Kong Golf Club 
 
4 月 6 日 
賽馬會毅智書院小型音樂會 The Jockey Club Eduyoung College Mini Concert 
基金為準備參加 2013 年英國皇家音樂學院各級術科考試的準考生舉辦了一個小型音樂會，為他們提供一個

互相切磋學習的機會。The MOY organized a mini concert to provide MOY students taking the instrumental 
examinations of the Associated Board of the Royal Schools of Music during the year the platform to perform in front 
of each other. 
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4 月 9 日 
香港大學專業進修學院年度音樂會演出

（地點：香港大會堂音樂廳） Concert at 
Hong Kong City Hall 
基金應香港大學專業進修學院邀請，為香

港 大 學 專 業 進 修 學 院 年 度 音 樂 會 「 I 
DREAM therefore I AM」合演兩首樂曲。

At the invitation of the HKU School of 
Professional and Continuing Education 
(SPACE), MOY Orchestras performed two 
pieces at the HKU SPACE’s Annual Concert: 
I DREAM therefore I AM. 
 
5 月 26 日 
觀賞「宓多里美樂聚」（地點：香港演藝學院） Attendance at 
a concert at Hong Kong Academy for Performing Arts  
新界西北區管弦樂團弦樂組團員欣賞由亞洲文化協會香港分

會舉辦的「宓多里美樂聚」。Members of the string section of 
the NWNTSO attended the concert “Midori Moments” organsied 
by the Asian Cultural Council. 
 
6 月 28 日 
音樂會（地點：伯裘書院禮堂）Concert at the School Hall of Pak Kau College 
基金的三個香港樂團於天水圍演出，出席的嘉賓包括當區的學生、學生家長、老師及政府官員。Three 
Chinese and Western symphony orchestras of the MOY in Hong Kong performed at the school hall of Pak Kau 
College in Tin Shui Wai.  The concert was attended by students, parents, teachers and government officials of the 
district. 
 
8 月 30 日 
基金四週年籌款餐舞會（地點：香港港麗酒店）Fundraising Ball at Conrad 
Hong Kong 
青年音樂訓練基金假港麗酒店宴會廳舉行四週年籌款餐舞會，獲得尚超過

350 人的鼎力支持，活動獲得空前成功  。The MOY celebrated its fourth 
anniversary with a Fundraising Ball at the Ballroom of the Conrad Hong Kong. The 
event was a huge success. 
 
7 月 16 至 22 日  
新加坡音樂交流活動  Music Exchange Tour, Singapore  
基金四個樂團的 67 位學生到新加坡，與華僑中學的三個樂團的學生交流排演。在這七日裏，團員們於 7 月

20 日在華僑中學舉行了一個大型音樂會，觀賞過當地樂團的音樂會及綵排，亦參加過由陳偉信博士主持的

大師班，獲益良多。The 67 participants from four MOY orchestras visited Singapore and jointly performed in a 
concert on 20 July 2013 with three orchestras of Hwa Chong Institution of Singapore. The tour programme also 
included visits to the rehearsals and performance of two professional orchestras in Singapore, and a masterclass 
conducted by Dr Tan Wee-Hsin. 
 
10 月 27 日     
香港柴灣公園演出 Concert at Chai Wan Park, Hong Kong  
青年音樂訓練基金應東區民政事務處邀請，派出東區青年民族樂團為東區健康安全生活齊 Fun 享暨東區醫

院醫社共融同歡聚嘉年華演出數首樂曲。At the invitation of the Eastern District Office, members of Eastern 
District Chinese Orchestra performed at“東區健康安全生活齊 Fun 享暨東區醫院醫社共融同歡聚嘉年華”, which 
was organized by “Eastern Healthy City” and Pamela Youde Nethersole Eastern Hospital 
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12 月 21 日     
聖誕音樂會（地點：青年廣場 Y 綜藝館）  
Christmas Concert at Y Theatre of the Youth Square  
青年音樂訓練基金於柴灣青年廣場 Y 綜藝館舉行一年一度的聖誕音樂會

。參與演出的樂團包括湛江第三十二小學弦樂團、新豐縣少年樂團、南

沙小學“小海燕”民族樂團、東區青年民族樂團、青年音樂訓練基金民族

樂團、新界西北區管弦樂團及樂善堂余近卿中學管弦樂團。The MOY gave a Christmas Concert at the Y theatre 
of Youth Square in Chai Wan. Performers included  Zhanjiang No.32 Primary School String Orchestra, the Xinfeng 
County Youth Chinese Orchestra, the Nansha Primary School Chinese Orchesatra, Eastern District Chinese Orchestra, 
MOY Northwest New Territories Symphony Orchestra, MOY Chinese Orchestra and Lok Sin Tong Yu Kan Hing 
Secondary School Orchestra. 
  

12 月 28 日 
元朗新田村慈善音樂會 Charity Concert in San Tin, Yuen Long 
青年音樂訓練基金獲文晃恆先生邀請在他位於元朗新田村的府第舉行慈善音樂會並享用盆菜晚宴。音樂會

氣氛非常熱鬧，除了中樂及管弦樂的演出，在場的觀眾更與各學員家長在樂團的敲擊團員帶領下一同以各

樣敲擊樂器參與聯合樂團的演出。音樂會籌得的款項，將用作基金的訓練活動經費。The MOY Orchestras 
were invited by Mr Tony Man to perform in his residence. 

     
 
2014 

 
 

2 月 7 日   
屯門醫院香港銘琪癌症關顧中心  Maggie's Cancer Caring Centre Hong Kong 
基金派出三個中西樂團之團員組成的弦樂小組及中樂小組為在場的香港銘琪癌症關顧中心使用者演奏不同

的中西樂小品。Members of three orchestras of the MOY performed at the Maggie's Cancer Caring Centre Hong 
Kong for more than 150 users of the Centre.   
 
 

4 月 18 至 21 日   
廣東省新豐縣  Xinfeng County, Guangdong 
參加「飲水思源之旅」的樂團包括廣東省 6 個由基金創辦或屬基金網絡的青年管弦及中國民族樂團。這 6 個

青年樂團共 250 多青年人齊集新豐縣城第一小學，參加 4 月 19 日在該校的操場舉行的大型音樂會。出席音

樂會的觀眾多達三千人。More than 250 participants from the six MOY Chinese and Western symphony orchestras 
performed at the playground of the Xinfeng Town No. 1 Elementary School on 19 April 2014 to an audience of 3000 
people. 

 
 
7 月 5 日    
音樂會（地點：賽馬會毅智書院）Concert at the Jockey Club Eduyoung College 
青年音樂訓練基金 『天水圍音樂會』，在四個中、西樂樂團組成的聯合樂團

及合唱團譜出《友誼萬歲》的激昂動人音韻，及雷動的掌聲中結幕。The 
"MOY Tin Shui Wai Concert" at the Jockey Club Eduyoung College ended on a high 
note on 5 July 2014 (Sat) when the combined orchestra comprising four Chinese and 
Western orchestras from Zhanjiang and Hong Kong and two school choirs played 
Auld Lang Syne. 
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2014 
 
8 月 24 日 
港麗酒店大禮堂 Grand Ballroom of Conrad Hong Kong 
青年音樂訓練基金五週年籌款餐舞會 MOY 5th Anniversary Fundraising Ball 
 

   
 
12 月 28 日 
馬來西亞居鑾中華中學華樂團、弦樂團及管樂團及湛江第三十二小學弦

樂團訪港，並參加基金的交流音樂會。Kluang Chong Hwa High School 
Chinese Orchestra, String Orchestra and Brass Band and Zhanjiang No.32 
Primary School String Orchestra visited Hong Kong and performed at a grand 
concert in Y-Theatre, Youth Square. 
 
 
 
 
2015 

 
1 月 23 日 
澳門慈善籌款高爾夫球比賽 2015 Macau Country and Golf Club 
 
2 月 14 日 
吉澳團隊訓練 Teambuilding Training in Kat O, Hong Kong 
基金學員獲得高惠充先生及他的三位朋友贊助，免費參加在吉澳舉行的團隊訓練活動。Mr Ko Wai Chung 
organised and sponsored a  teambuilding training camp for members of the MOY in Kat O. 
 

 
 
 
 
 
 
 

3 月 19 日 
香港文化中心 Hong Kong Cultural Centre 
基金獲黃廷方基金贊助，招待 30 位基金學生觀賞杜達美與洛杉磯

愛樂樂團演出馬勒第六交響樂曲。音樂會前，基金學員更獲專業

樂評人講課，協助他們了解馬勒的樂曲。音樂會完畢，學員獲杜

達美邀請往後台與他暢談及拍照。The MOY was invited to attend 
the concert given by Maestro Dudamel and the Los Angeles 
Philharmonic Orchestra at the concert hall of the Cultural Centre.  30 
students attended.  They were invited to a pre-concert talk on the 
programme.  After the concert, Dudamel exclusively invited the 
students for a brief meeting and phototaking.  

50



 
2015 

 
4 月 6 日 
元朗新田飲水思源音樂會 San Tin Concert  
「飲水思源 2015 音樂會」在香港新田村文氏祠堂舉行，參與演

出的是基金三個香港樂團及南沙小學民族樂團的樂手。音樂會

的主禮嘉賓是時任民政事務局局長的曾德成先生。 The “2015 
San Tin Concert” was held at the ancestral hall of the Man’s family of 
San Tin, Hong Kong.  Performing for officiating guest Mr Tsang Tak 
Shing were the three Chinese and symphony orchestras of the MOY 
in Hong Kong and young players from the Nansha Primary School 
Chinese Orchestra.   

 
5 月 1 日 
與警察樂隊聯合綵排 Joint Rehearsal with the Police Band 
基金樂團到黃竹坑警察學院，與警察樂隊聯合綵排，為 5 月 8 日演出準備。 

  
 
 
 

5 月 8 日    
環太平洋律師會第二十五屆周年大會晚宴演出（地點：

香港會議展覽中心大會堂）  
Performance at the  the Gala Dinner of the Inter-Pacific Bar 
Association’s at Grand Hall, Hong Kong Convention and 
Exhibition Centre 
青年音樂訓練基金獲邀於香港舉行的環太平洋律師會第

二十五屆周年大會晚宴上，擔任表演嘉賓，為來賓演

奏。 
MOY Orchestras performed at the Gala Dinner of the Inter-
Pacific Bar Association’s 25th Annual Meeting and 
Conference at the Grand Hall of the Hong Kong 
Conventional and Exhibition Centre.  The performance was 
given a standing ovation. 
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2015 

 
7 月 11 日 
天水圍週年音樂會 Annual Tin Shui Wai Concert 
青年音樂訓練基金三個樂團及來自福建省永定縣的虎

豹樂團的學生，於香港伯裘書院禮堂演奏，向天水圍

的居民、學生及家長展示一下他們努力的成果。A 
concert was held in the school hall of Pak Kau College in 
Tin Shui Wai.  Performers include three MOY Hong Kong 
orchestras and members of the Hubao Philharmonic from 
Yongding County of Fujian. 
 
 
 

 
8 月 5 至 11 日 
新加坡音樂營 Singapore Music Camp 
基金三個香港民族樂團及管弦樂團及南沙小學民族樂團部分成員

一行 74 人，在新加坡著名學府 Raffles Institution 舉行了音樂營，

內容包括樂團綵排、中西樂大師班、小組綵排及工作坊。除了

Raffles Institution 的學生，還有多位曾參加基金交流活動的樂手參

與。音樂營的壓軸活動是 8 月 10 日在新加坡 School of the Arts 音

樂廳舉行的一場音樂會，觀眾的反應熱烈 。 
The MOY organized a music camp in Singapore in August 2015.  All 
three Hong Kong Chinese and symphony orchestras as well as students 
from the Nansha Primary School Chinese Orchestra participated in the 
camp, which was held at Raffles Institution and comprised orchestral rehearsals, and masterclasses for Chinese 
instruments and Western instruments.  The camp culminated into a concert on 10 August 2015 at the concert hall of 
the School of the Arts of Singapore. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

8 月 16 日 
第二十三屆元朗藝術節「青年音樂訓練基金音樂會」 
MOY Concert at the 23th Yuen Long Arts Festival  
基金獲原元朗藝術節邀請，於元朗劇院演出一場音樂會。 
MOY Orchestras staged a concert in Yuen Long Theatre at the invitation of the Yuen Long Arts Festival. 
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2015 
 
 8 月 23 日 
青年音樂訓練基金 6 週年慈善籌款餐舞會 MOY 6th Anniversary Fundraising Charity Ball 

      
 
12 月 13 日 
基金應邀於饒宗頤文化館參加「恆生同樂日」演出。The 
MOY orchestras performed at the "Hang Seng Fun Day" at the 
Jao Tsung-I Academy (JTIA). 
                              
12 月 25 日 
聖誕節的喜悅 The Joy of Christmas 
基金於港麗酒店大禮堂舉辦聖誕餐，招待 200 多位學員及他們每人一名親屬，享用了一個豐富的聖誕自助

晚餐，分享聖誕的喜悅。晚會形式輕鬆溫馨，節目包括由小提琴獨奏及中西混合樂團演奏的《梁山伯與祝

英台協奏曲》、由學生編寫的詼諧有趣的聖誕音樂劇。觀眾反應熱烈，時而屏息靜氣，凝神欣賞，時而捧

腹大笑。The MOY organized a Christmas gathering for over 200 students and parents to share the joy of Christmas 
at the Ballroom, Conrad Hong Kong. The performance featured a musical written and performed by MOY students, 
the MOY orchestras and special guests. The event was packed with fun and laughter.  

  
2016 

 
1 月 22 日 
南沙高爾夫球俱樂部 Nansha Golf Club 
2016 籌款高爾夫球比賽 2016 Fundraising Golf Tournament 
 
 
2 月 20 日 
春節家庭音樂會 Spring Family Concert 
青年音樂訓練基金在聖公會鄧肇堅中學禮堂舉行了「春節家庭音樂會」。德國低音大提琴家 Syzmon 
Marciniak 亦以精湛的造詣演出多首樂曲，為音樂會錦上添花。The MOY organized the "Spring Family 
Concert" at the Sheng Kung Hui Tang Shiu Kin Secondary School. An award-winning bassist Szymon Marciniak is 
invited from Germany and captivated the audience with his great performance. 
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2016 

 
3 月 14 日 
國際扶輪社 3450 地區城際會議晚宴 Rotary District 3450 Intercity Meeting 2016 Banquet 
基金獲邀於國際扶輪 3450 地區城際會議晚宴中擔任表演嘉賓，當中包括由中阮獨奏及基金弦樂團伴奏的曲

目《絲路駝鈴》，以及基金聯合樂團的演出，觀眾反應熱烈。MOY was invited to perform in the Rotary 
District 3450 Intercity Meeting 2016 Banquet. Four pieces were performed including zhong ruan solo piece "Camel 
on the Silk Road". 
 

     
 
3 月 25 至 27 日 
飲水思源 III：南沙音樂大匯演 Thank you, for Everything III: Nansha Music Tour and Concert 
基金再次舉辦飲水思源系列活動，目的是支持及鼓勵音樂教育比較貧乏的地區的青年人。名為「飲水思源

III：南沙青年音樂大匯演」的音樂會於番禺南沙市東涌鎮文化中心舉行。Building on the success of the first 
two tours in the "Thank you" series in 2014 and 2015, the MOY had organized a third event in the series to help young 
people to attain better music education.  The MOY mission is to bring hope and joy through music to young people 
in less priviledged areas. 
 

 
 
7 月 1 日 
天水圍循道衞理小學音樂會 Concert at Tin Shui Wai Methodist Primary School  
基金的樂團於天水圍循道衞理小學禮堂舉行音樂會。是次音樂會亦請來就讀視障兒童學校心光學校的學生

和天水圍循道衛理小學的學生，一同分享中西音樂的樂趣，別具意義。The MOY gave a concert at Tin Shui 
Wai Methodist Primary School. Members of the audience include students of Tin Shui Wai Methodist Primary School 
and Ebenezer School. 
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2016 
 
7 月 9 日 
國際扶輪 3450 地區就職典禮 Installation of Rotary District 3450 
基金獲國際扶輪 3450 地區邀請，於香港會議展覽中心國際扶輪 3450 地區就職典禮演奏。這是基金樂團第二

次與警察樂隊同台演奏，亦是學生們曠闊眼界及學習的難得機會。由基金聯合樂團與警察樂隊共同演出的

壓軸樂曲《高地教堂》和《友誼萬歲》，將晚會直推上最高峰，氣勢磅礴的大合奏激蕩整個會堂超過 700
名觀衆的心神，演出大獲好評。The MOY Combined Orchestra performed at the Installation of the Rotary District 
3450 at the Hong Kong Convention and Exhibition Centre. This is the second joint performance of the MOY and the 
Hong Kong Police Band. For all MOY students, the experience of playing music with the professional Police Band 
has broadened their perspectives and horizons. The highlight of the night was the joint performance by MOY 
Combined Orchestra and the Hong Kong Police Band of "Highland Cathedral" and "Auld Lang Syne" arranged by 
Mr Gordon Siu.  The performance was received with the audience's standing ovation and thunderous applause.   
 

 
 

 
 
8 月 14 日 
渣打香港 150 週年慈善基金虎豹夏日音樂節 2016 
Standard Chartered Hong Kong 150th Anniversary 
Community Foundation Haw Par Summer Fest 2016 
 
青年音樂訓練基金聯合樂團於上環文娛中心與虎豹夏

日音樂節弦樂團及 Do Re Mi 小星星一同演出。 
The MOY Combined Orchestra jointly performed with the 
Chinese Orchestra of Xinfeng and the Haw Par SummerFest 2016 string orchestra and Junior SoundFest at the Sheung 
Wan Civic Centre. 
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2016 
 
8 月 20 日   
青年音樂訓練基金於金鐘港麗酒店舉行 7 週年慈善籌款餐舞會  
MOY 7th Anniversary Fundraising Charity Ball at the Ballroom of Conrad Hotel 
 

        
 
12 月 24 日 
飲水思源 IV: 新田音樂會  Thank you, for everything IV: Concert in San Tin 
青年音樂訓練基金聯同新加坡樂手於新田明德堂舉行了飲水思源 IV 音樂會。音樂會曲目包括由來自新加坡

的小提琴獨奏家王涵琳女士及陳偉信博士一同獨奏莫札特最有名的作品《Sinfonia Concertante》。歌聲在祠

堂這獨特的環境下更顯得格外美妙，觀眾亦非常投入。The MOY held "Thank you, for Everything IV" concert 
jointly with musician from Singapore at San Tin. The concert programme includes the first movement of Mozart's 
Sinfonia Concertante, featuring Singapore violin soloist Ms Lillian Wang and viola soloist Dr Tan Wee-Hsin. 
 

   
 
12 月 25 日 
聖誕的喜悅 2016 The Joy of Christmas 2016 
青年音樂訓練基金聯同新加坡樂手於柴灣青年廣場 Y綜藝館舉行了《普天同慶在東區 - 青年樂團音樂會》。

場內充滿聖誕氣氛，觀眾都樂而忘返。 
The MOY organized a Christmas concert jointly with musicians from Singapore at Chai Wan Youth Square.  
 

 
 
 

56



2016 
 
12 月 26 日 
音樂會及聚餐 （港麗酒店） Boxing Day Dinner and Concert  (Conrad Hotel) 
青年音樂訓練基金於香港港麗酒店的大宴會廳舉辦聖誕音樂會及晚餐。悅耳悠揚的中西樂曲伴隨著來賓進

食晚餐，各位賓客都十分享受聖誕節的歡樂。 
The MOY held a concert and dinner at the Ballroom of Conrad Hotel.  
 

 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2017 
 
1 月 21 日 
春節音樂會 Chinese New Year Concert 
青年音樂訓練基金於天水圍循道衛理小學舉行了「春節音樂會」。基金的聯合樂隊由基金的幾位學生指揮

演奏出中國農曆新年的傳統樂曲《春節序曲》和《新春樂》，慶祝即將來臨的中國農曆新年。 
The MOY held a Chinese New Year Concert at Tin Shui Wai Methodist Primary School.  The programme included 
Spring Festival Overture (春節序曲) and Joy of the New Year (新春樂), performed by the MOY combined orchestra 
and conducted by students of MOY. 
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2017 
 
2 月 9 日 
慈善高爾夫球比賽於香港高爾夫球會舉行   
Fundraising Golf Tournament 2017 at the Hong Kong Golf Club in Fanling 
 

 
 
2 月 25 日 
Rookie Stars Dance Contest 2017 
基金聯合中西樂隊接獲扶輪社 3450 地區的邀請到 Rookie Stars Dance Contest 2017 的開幕典禮上表演。這是

基金第一次與 Hip Hop 舞蹈一同演出，基金十分重視這個特別的機會。The MOY Combined Chinese and 
Symphony Orchestra performed at the Opening Ceremony of the Rookie Stars Dance Contest 2017 organized by the 
Rotary District 3450. This is the first time that MOY is playing along hip hop dancing.  
 

     
 
 

為慶祝香港特別行政區成立 20 週年，青年音樂訓練基金在 2017 年內共舉辦了六場音樂會。The MOY 
organized a total of six concerts in 2017 to celebrate the 20th Anniversary of the Establishment of the Hong Kong 
Special Administrative Region. 

 
第一場音樂會 The 1st Concert：4 月 16 日 「飲水思源 V：粵港澳青少年共慶香港回歸 20 週年音樂會 Thank 
you, for Everything V: Concert in Guangzhou」 
番禺南沙區東涌鎮文化中心 Dongzhong Cultural Centre, Nansha, Panyu 
 
音樂會由青年音樂訓練基金及政協廣州士南沙區委員會聯合主

辦。南沙區政協主席鍾華英女士、副主席余若蘭女士、冷瑞華

及東涌鎮區教育領導等到場觀賞。參加演出者超過 260 人，來

自中國三個城市的五個青年樂團。他們的精湛演出，及隨之而

來觀眾的雷動掌聲，為基金慶祝香港回歸系列音樂會掀起序

幕。 
 
Jointly organized by the MOY and the Guangzhou Municipal 
Committee of Nansha District, the concert features more than 260 
performers from five youth orchestras from three cities in China.   The 
concert was attended by many government officials and received wide acclaim. 
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2017 
 

 
 
第二場音樂會 The 2nd Concert：7 月 1 日 「心的回歸音樂會」I 
上午十時  赤柱懲教署職員訓練院 Correctional Services Department Training Institute 
 
音樂會由青年音樂訓練基金主辦，懲教署協辦。參與團體有

基金的民族樂團、管弦樂團及合唱團，還有 13位哥連臣角步

操樂隊隊員、澳門培正中學合唱團及南沙小學合唱團，一共

180 人。音樂會開始時，哥連臣角步操樂隊莊嚴地步進會

場，基金聯合樂團的鼓樂聲漸漸昇華，伴以合唱團的歌聲，

演繹《我和你》及《龍的傳人》兩首樂曲，立時將氣氛推

高，為音樂會主題「心的回歸」點睛 。音樂會尾聲，樂團又

以《我和你》和《友誼萬歲》

結終，達到首尾呼應的效果，

亦重申音樂會的主題，極具心

思。音樂會中段，特別嘉賓立

法會盧偉國議員以色士風與基

金 Pacific Coffee 弦樂團合奏《江河水》。此外，超過三百間本港企業響應，承

諾支持懲教署的更生計畫，凸顯了更生人士回歸社會，及心靈的回歸的意義。

觀眾包括公眾人士、懲教署職員的家眷、哥連臣角步操樂隊的家人，及企業和

傳媒朋友等超過 250 人。 
 

The concert was organized by the MOY in collaboration with the 
Correctional Services Department (CSD).  The 180 performers 
were from the MOY Youth Chinese and Symphony Orchestra, 13 
members of the Cape Collinson Correctional Institute (CCCI) 
Marching Band, Macau Pui Ching Secondary School Choir and 
Nansha Primary School Choir.  The concert features a unique 
rendition of the theme songs “You and Me” and “Descendants of 
the Dragon”, both of which underline the message of the return of 
the hearts and minds.  The Honourable Lo Wai Kwok was special 
guest of the concert, playing solo saxophone with the 
accompaniment of the MOY Pacific Coffee String Ensemble.  
Other VIPs included corporate owners from among the 300 who 

pledged support to the CSD in its New Life Programme for released inmates.  Attending the concert were members 
of the public, family and friends of the staff and inmates of CSD, and members of the media and corporations. 
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2017 
 
第三場音樂會 The 3rd Concert：7 月 1 日 「心的回歸音樂會」II 
下午三時 中環元創方 The Qube 
 
音樂會由青年音樂訓練基金主辦，發展局文物保育專員辦事處支持。參與團體及演出曲目與當天上午在赤

柱舉行的音樂會一致。雖然當日是香港回歸 20 週年大日子，社會各界舉辦慶祝活動繁多，但無阻嘉賓們參

加音樂會的熱誠。特別嘉賓包括何世柱 GBM GBS 太平紳士、發展局常任秘書長韓志強先生、懲教署署長

邱子昭先生、李麗娟 GBS OBE 太平紳士，及古物諮詢委員會主席林筱魯先生。音樂會尾聲，特別嘉賓頒授

了多個獎項及參與證書以嘉許及鼓勵參加的學生及 13 位哥連臣角步操樂隊隊員。 
 
The concert was organized by the MOY with the support of the Commissioner for Heritage’s Office of the 
Development Bureau.  While the music programme is identical with the morning concert of the same series, this 
concert was attended by numerous government officials and special guests, including Mr Ho Sai Chu GBM GBS JP, 
Mr Hon Chi Keung, Permanent Secretary of Development, Mr C C Yau, Commissioner of Correctional Services, Ms 
Shelley Lee GBS OBE JP, and Mr Andrew Lam, Chairman of the Antiquities Advisory Board.  Students of MOY and 
the 13 members of the CCCI Marching Band were presented with awards and certificates of participation. 
 

   
 
 
第四場音樂會 The 4th Concert：7 月 11 日 「Concert at China Exchange」 
下午一時 英國倫敦 China Exchange 
 
音樂會由青年音樂訓練基金主辦，China Exchange 合辦。 觀
眾在音樂會開始前 30 分鐘魚貫入場，座無虛席。音樂會的

首尾以樂團演奏《我和你》、《龍的傳人》和《友誼萬歲》

呼應。期間，基金演出了不同風格的小組、獨奏及合唱曲

目，並由基金創會主席蕭炯柱先生介紹基金的宗旨及運作，

和同學獨奏介紹中國樂器，貫穿各個節目。觀眾反應熱烈，

多名觀眾熱淚盈眶，除了要求索取基金其後音樂會的門票，

更特意上前表示觀賞音樂會多年來從未如此動容。 
 
 
Organised by the MOY with the support of China Exchange, the concert saw a full house attendance.  The concert 
was not only successful in terms of attendance, it was also touching to many among the audience.  Many people came 
forth to ask for tickets to the upcoming concert to be held two days afterwards.  They were moved by the story and 
mission of the MOY. 
 
 

 
 

60



2017 
 
第五場音樂會 The 5th Concert：7 月 13 日 「Concert at St John’s Smith Square」 
下午七時三十分 英國倫敦 St John’s Smith Square 
 
音樂會由青年音樂訓練基金主辦，香港駐倫敦經濟貿易

辦事處支持。音樂會開始前，超過 100 名嘉賓參加了經

貿處贊助的酒會，歡迎基金的演出。音樂會觀眾超過

400 人，包括 30 多位 Westminster 區內受助兒童及親友。

音樂會曲目多元，包括大型聯合樂曲《漁鄉組曲》、由

學生改編及指揮的樂曲，及由蕭炯柱先生配器與觀眾合

唱的樂曲。音樂會下半場，觀眾與演出者打成一片，一

起高唱多首耳熟能詳的廣東及英國樂曲，氣氛高漲。 
 
The concert was organized by the MOY, with the support of the Hong 
Kong Economic and Trade Office in London.  The latter hosted a pre-
concert cocktail reception for 100 guests.  The concert was attended 
by more than 400 audience, including 30 underprivileged children and 
their families from the Westminster district.  The concert features 
items including the orchestral work, the Fishermen Suite, pieces 
arranged and conducted by MOY students and pieces that were sung 
by the audience with the orchestra.  Sentiments and spirits were high 
when the concert came to a close with well-known Cantonese and 
British pieces. 
 

 

		 	 	
 
第六場音樂會 The 6th Concert：7 月 14 日「Concert at Corpus Christi College, University of Cambridge」 
下午一時三十分 英國劍橋 Corpus Christi College 教堂 Chapel, Corpus Christi College 
 

音樂會由青年音樂訓練基金主辦，劍橋大學 Corpus Christi College 協辦。學院的音樂總監 Robin Walker 先生

以教堂的管風琴與基金樂團合奏兩首英國樂曲 Aspiration 及 To God be the Glory。音樂會前，基金團員更獲

邀到學院院長的家享用英式午餐。 
 

Organised by the MOY with the support of Corpus Christi College of the University of Cambridge, the concert was 
held in the college chapel.  The highlight of the concert was when Mr Robin Walker, Director of Music, played on 
the chapel organ with the MOY combined orchestra.  Their rendition of the two English pieces Aspiration and To God 
be the Glory was truly magnificent and unprecedented. 
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7 月 8 至 19 日 
MOY 英倫之旅  Summer Music Exchange - Tour to London, England 
 
青年音樂訓練基金 66 位團員及導師赴英倫，共演出三場音樂會，並到訪了倫敦、劍橋、莎士比亞故鄉

Stratford-upon-Avon、Bath 及 Cotswolds 多個景點及文化勝地，更觀賞了音樂劇及參觀了多間博物館。這次

旅程讓參加者領略英倫的文化、風土及人情， 讓他們開闊眼界，為未來追求更遠更大的理想。在劍橋大學

的演出前，青年音樂訓練基金創會主席、主席及 Corpus Christi College 的院長共同向同學宣布新的獎學金計

畫：基金學生如日後獲該學院錄取入讀本科課程，該同學可申請基金的全額獎學金。 
 
66 members and staff of the MOY embarked on a tour to the UK on 8 July 2017, performing in three concerts in 
London and Cambridge, visiting scenic and cultural spots in these and other places such as Bath, Cotswolds, and 
Stratford-upon-Avon.  A new scholarship scheme was unveiled by Founding Chairman Mr Gordon Siu, Chairman Mr 
William Fan and Master Laing of the College: MOY students who are accepted by the College in its undergraduate 
program may be eligible to receive a full scholarship by the MOY. 
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8 月 14 日 
青年音樂訓練基金與原聲童聲合唱團聯合演出 Joint Performance with Vox Nativa Taiwan 
基金中、西樂團與來自台中玉山的原聲童聲合唱團四十多位原住民小朋友，於城市大學的禮堂內，在一片

樂聲中共度了美好的上午。The MOY Combined Orchestra performed at the City University of Hong Kong with 
more than 40 children from Vox Nativa Taiwan, a choir which comprises aboriginal children from the mountains in 
Tai Chung. 

8 月 26 日 
八周年籌款餐舞會   MOY 8th Anniversary Fundraising Ball 
青年音樂訓練基金樂團於基金 8 週年籌款餐舞會上演出，以答謝善長們的支持，及為基金籌募訓練活動的

經費。MOY Orchestras will perform at the Fundraising Charity Ball at the Ballroom of Conrad Hotel to raise funds 
and to thank the patrons and donors. 
 

基金未來活動 Upcoming Activities 
 

2017 年 10 月 3 日 
呂志和獎頒獎典禮演出 Performance at the Lui Che-Woo Prize Presentation Ceremony 
 

2017 年 11 月 19 日 
元朗藝術節 MOY 音樂會   Concert at the Yuen Long Arts Festival 
 

2017 年 12 月 23 日 
音樂會  Concert 
 

2017 年 12 月 25 日 
港麗酒店音樂會 Concert and Dinner at Conrad Hotel 
 

2017 年 12 月 26 日 
西灣河文娛中心音樂會 Concert at Sai Wan Ho Civic Centre 
 

2018 年 3 月 9 日 
慈善籌款高爾夫球比賽 2018 Fundraising Golf Tournament 2018 
 

2018 年 4 月 
飲水思源音樂會 VI  Thank you, for everything VI 
 

2018 年 12 月 
國際青年樂團音樂節 The Inaugural International Festival of Youth Orchestras 
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恭賀
青年音樂訓練基金
成立八周年
Congratulations on the 8th Anniversary of
Music for Our Young Foundation
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